
[홍콩] 유전자 변형 식품 표기에 관한 가이드라인 

가. 목적

  유전자 변형(Genetically Modified, GM) 식품의 자발적 표기에 관한 가이드

라인은 유전자 변형 식품에 권장되는 표기 방법의 기본 원칙을 제시하고 

소비자에게 정직하고 유익한 표기를 만들기 위한 가이드를 제공하기 위함임

나. 범위

  동 가이드라인은 유전자 변형에 해당하는 것으로 알려진 식품 또는 식품 

성분이 포함 된 포장 식품(prepackaged food)에 적용됨

다. 기본 원칙

 ❍ (원칙 1) 공중보건 법령(Cap. 132) 제61조에 규정 된 바와 같이 누구도 

판매 또는 판매를 위해 진열된 식품에 잘못 설명된 표기를 해서는 안 됨. 

또한 식품 및 의약품(성분 및 라벨링) 규정에 따라 포장 된 식품은 규정된 

방식으로 표기 및 라벨링 해야 함

 ❍ (원칙 2) 라벨링 가이드라인에 현재 적용되는 한계 수준(threshold level)은 

개별 식품 성분과 관련하여 5%이며, 이는 수확, 운송, 가공 및 보관 중 

유전자 변형과 비-유전자 변형작물의 우발적인 혼합을 고려하여 실용적

이고 현실적인 수준을 반영한 수치임  

 ❍ (원칙 3) 다음과 같이 크게 변경된 경우 식품 라벨에 추가 표기를 권장함

    a. 성분 또는 영양가가 기존의 것과 확연히 다른 경우 

    b. 항영양소(anti-nutritional factors) 또는 천연 독성물질의 수준이 기존의 

것과 확연히 다른 경우

    c. 기존의 것에서는 발견되지 않은 알레르기 유발 항원이 존재하는 경우

    d. 식품의 사용목적이 기존의 것과 확연히 다른 경우 

    e. 식물성 식품에 동물 유전자가 들어간 경우

 ❍ (원칙 4) 유전자 변형이 없는 식품군의 경우 소비자의 오해를 불러 일으킬 

수 있으므로 “비 유전자 변형(Non-GMO)” 표기가 권장되지 않음



라. 세부 가이드라인

□ 용어의 정의

 ❍ 유전자 변형식품 (genetically modified (GM) food, 基因改造食物)

  - 현대 생명 공학기술을 사용하여 유전물질이 변형 된 유기체이거나 그로

부터 유래 된 식품 또는 식품 성분을 지칭함

 ❍ 유전자 변형성분 비 함유 (GM free, 不含基因改造成分) 

  - 유전자 변형 물질이 전혀 함유되지 않은 식품 성분을 지칭함

 ❍ 유전자 변형 농산물 (genetically modified organism (GMO), 基因改造生物）

  - 현대 생명공학기술을 사용하여 유전 물질이 변형 된 유기체를 의미함 

□ 유전자 변형 원료를 함유한 경우의 라벨링

 ❍ 각 식품 성분에 5% 이상의 유전자 변형 원료를 포함한 모든 식품 성분은 

식품 성분 목록의 식품‧식품 성분명 뒤의 괄호 안에“genetically modified

(유전자 변형)”로 표시하거나 각주를 이용하여 표시할 수 있음. 

   - 각주를 이용하여 표시할 경우 성분목록에서 해당 성분에 “*”를 표시

하고 각주에“genetically modified(유전자 변형)”이라는 단어를 눈에 

잘 띄도록 기입해야함. 각주의 글자 크기는 최소한 성분목록의 글자 

크기와 같아야함

 ❍ 포장 식품의 라벨링이 영어와 중국어 모두를 사용한 경우, 제품명과 

성분 목록 역시 두 언어로 표시되어야함

   ※예시1) 전체 식품 또는 식품 중 단일성분의 경우

       [한글해석] 성분 목록 : 콩(유전자 변형)

       [영문표기] List of Ingredients: soya beans (genetically modified) 

       [중문표기] 配料表：大豆 (基因改造）



    ※예시2) 가공 식품의 경우 

     표시방법 1. 괄호()법  

       [한글해석] 성분 목록 : 밀가루, 콩가루(유전자 변형), 물, 설탕, 버터 및 호두

       [영문표기] List of Ingredients: flour, soya flour(genetically modified), water,

                  sugar, butter, and walnut

       [중문표기] 配料表：麵粉，大豆粉(基因改造），水，糖，牛油，合桃

     표시방법 2. 각주* 법 

       [한글해석] 성분 목록 : 밀가루, 콩가루*, 물, 설탕, 버터 및 호두  *유전자 변형

       [영문표기] List of Ingredients: flour, soya flour*, water, sugar, butter, and

                  walnut                *genetically modified 

       [중문표기] 配料表：麵粉，大豆粉*，水，糖，牛油，合桃     *基因改造

  ※예시3) 유전자 변형식품 중 식물유래 성분에 동물 유전자가 포함되어있는 경우 

       식품 성분명에 동물 유전자의 기원에 관한 추가 정보가 권장됨. 예를 들어

       동물 "A"의 유전자를 가진 GM 식품 "xx"는 다음과 같이 표기할 수 있음

       [한글해석] 성분 목록 : 물, 설탕, xx (유전자 변형, A의 유전자를 포함하고 있음)

       [영문표기] List of Ingredients: water, sugar, xx (genetically modified, contains

                  gene(s) from A)

       [중문표기] 配料表：水，糖，xx (基因改造，含有來自A的基因) 

□ 유전자 변형 원료를 함유하지 않은 경우의 라벨링

 ❍ "GM free(유전자 변형 비사용)” 및 이와 유사한 표기(예시 : GMO 

free, free from GM ingredients 등)는 유전자 변형 원료 함유량이 전혀 

없다는 인상을 주므로 사용하지 않는 것을 권장함

   - 제조과정에서 의도하지 않은 유전자 변형 작물과 비유전자 변형 작물의 

혼합 가능성을 배재할 수 없으며, 이러한 절대적인 용어는 소비자에게 

오해를 부를수 있기 때문임

 ❍ 또한, 비유전자 변형성분(유전자 변형 성분의 함량이 5% 미만)으로 만든 

식품 원료에 “Negative Labeling”(예시 : NON GMO)을 부착하고자 

하는 경우 유통업자는 해당 내용을 증명할 수 있는 서류를 보유해야함 



마. 발효일

 이 가이드라인은 2006년 7월 28일 부터 시행됨

바. 홍콩에서 판매되는 Non-GMO식품 예시

 ❍ 홍콩에서는 인증 마크 또는 글자로 “NON GMO”가 명시된 제품이 

판매되고 있음

 ❍ 귀리(Oats)의 경우에는 유전자 변형이 없는 식품 군임에도 불구하고  

“Non-GMO Oats”를 강조하는 표기를 하고 있는데, 홍콩 CFS는 소

비자가 오해할 수 있으므로 해당 표기를 권장하고 있지 않음(기본원칙 4)

제품

사진

Non-

GMO

관련

표기

제품명
Amoy - 

Premium Light 
Soy Sauce

Torto- 
Organic 
TriColor 
Quinoa

SoyMaster - 
Black Soy 

Drink 

Kiwi House - 
Organic Oats 

With Soy 
Protein Milk

CalRanch - 
Classically 

Dried 
Cranberries

 참고) HKTVmall(www.hktvmall.com)

■ 자료 출처
1. Centre for Food Safety, 「Guidelines on Voluntary Labelling of Genetically 

Modified (GM) Food」
  www.cfs.gov.hk/english/programme/programme_gmf/programme_gmf_gi_label_index.html

2. Centre for Food Safety, 「Genetically Modified Food」
   https://www.cfs.gov.hk/english/programme/programme_gmf/programme_gmf_gfd.php

http://www.hktvmall.com

